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DESPOT-VODA i) 

ín acelaşi an (1558) fugi din 
Moldova, unde planurile sale 
fuseseră descoperite un anume 
Iacov Basilikos, până acum un 
oaspete iubit al Voevodului te
mut şi urît de toata lumea, cu 
care se pretindea înrudit prin 
Doamna Ruxanda, o fiică a lui 
Rareş. Acesta, un bărbat încă 
tînăr •— număra abia treizeci 
şi cinci de ani, — era foarte 
frumos şi descria neînchipuit 
de elocvent mărimea strămoşi
lor săi, pe cari-i urmăria pînă 
la miticul Heracle, întinderea 
cunoştinţilor sale, înnalta situ
aţie a prietenilor şi protectori 
lor săi şi faptele mari pe care 
voia să le săvîrşească în viitor. 
Era de sigur o personalitate 
neobişnuită pentru mult decă
zuta şi, în comparaţie cu Eu
ropa apuseană, afară de Unga
ria şi Polonia, încă barbara Mol 
dovă. Stăpînind cu focoşii săi 
ochi pe ascultătorii curioşi, po-
vestia bucuros că el, Iacov, se 
scoboară dintr'o veche familie 
grecească şi că e înrudit cu îm
păraţi, eroi legendari şi zei din 
Olimpul păgân, că tatăl său, 
ucis mişeleşte de către Turci, 
a fost un marchis de Samos şi 
că el moşteneşte drepturi de 
stăpânire în Păros. Apoi trecea 
la cariera sa în ţările de cui 
tură ale Europei, entusiastă de 
antichitatea greacă şi de forma 
ei modernă şi povestia cum a 
luptat în Franţa pentru marele 
împărat Carol al V-lea, cum a 
compus descrieri de lupte, cum, 
ca om peste fire de învăţat, ca 
meşter în toate ştiinţile, a fost 
de drept chemat să încunune 
cu lauri ambiţioşi poeţi, cum e 
foarte preţuit, stimat şi admi
rat în Prusia de puternicul duce 
Albert şi ,în Polonia de cutare 
sau „cotare alt nobil, care se 
distingea prin spirit larg şi dra
gostea pentru ştiinţă. Nu vor-
bia nimic de şederea lui la Mont

pellier, ca student, de legăturile 
cu o femeie, de omorul careJ 
făcuse a părăsi Franţa, împre
jurări pe care Ie relatează un 
izvor frances *). Boierii, cari-1 as 
cultau cum povestia, îşi ziceau 
că frumosul străin, purtat prin 
lume, foarte înzestrat şi blind 
cum era, ar fi un mai bun 
Domn pentru Moldova decât 
bolnavul Alexandru cu ochii 
roşi şi cu mîni încă şi mai în
roşite. El însuşi nu stete mult 
la cumpănă să-şi dea consimţi-
mîntul la această alegere tai
nică, şi curînd după aceia fugi. 

In Braşov îşi tipări genealo
gia, în care susţinea drepturile 
sale asupra tuturor tronurilor 
domneşti cu putinţă. Apoi se 
ascunse în ţara Zipsului, la Kés
márk, la Albert Laski, cu care 
avea comun aceiaşi nepotolită 
poftă de aventuri şi aceiaşi dra
goste către legea protestantă, 
aşa cum era propovăduită acum 
şi în Polonia. încă în anul 
1560 întreprinse un atac asu
pra fostului său protector, Ale
xandru, dar, înainte de a fi 
atins hotarul, mica-i ceată fu 
împrăştiată de gloatele Palati
natului Rusiei, chemate la arme. 
Acum interesantul comediant 
puse să se împrăştie vestea că 
vestitul Iacob Despotul nu mai 
este printre cei vii şi că, otră
vit de duşmani cu inima îm
pietrită, el se plimbă acum sub 
chiparoşii Câmpiilor Elisée, în-
treţinînd dialoguri divine cu în 
ţelepţii şi eroii anticităţii clasice, 
cu cari cu toţii el era mai mult 
sau mai puţin înrudit. Mulţi 
crezură aceasta şi plînseră pe 
nobilul plecat din lumea aceasta, 
pe cînd el însuşi se frămînta 
neînchipuit de mult în pretin
sul său mormînt. Se înţelese 
din nou cu Laski şi-i făgădui 
cetatea Hotinului cu bogatul 
său portorium, cel mai însem
nat în Moldova acelei vremi. 

1. Fragment din «Istoria Poporului ro
mânesc» voi. 11, (acum apărut). 

1. Iorga, în Revista istorică, II, şi Mo 
togoa, In aceiajl revistă, X. 

(TNTVERSTÏÏ. UTER AR 

Se încunjură de tot felul de to
varăşi de aventură, chemă în 
jurul lui pribegi din Statul său 
de moştenire moldovenesc şi 
chiar năvăli în Moldova. La 
Verbia pe Jij«e (1551), Alexan
dru, cu toată paza Ienicerilor, 
fu atît de straşnic bătut, încît 
nu se mai opri din fuga-i ne
bună pană la Chilia, de unde 
sangeacul îl trimise la Constan-
tinopol. 

Acum începu biruitorul o 
Domnie cam ciudată, căci o 
atît de multă mărime într'un 
cadru mic stirneşte de obiceiu 
rîsul. Şi, dacă cel puţin el în
suşi ar fi luat toate acestea în 
serios, ar fi devenit poate eroul 
unei mişcătoare tragedii; stră
lucitul Despot însă era prea 
mult actor şi trăia prea puţin 
în lumea reală. Ce nu voia el, 
de cînd îşi găsise o basă pen
tru planurile sale? In primul 
rînd doria să se încunune cu 
o preţioasă coroană în présenta 
represintanţilor trimişi de toate 
Curţile vecine mari şi mici, 
căci el era doar şi moştenitorul 
împăratului bizantin, căpetenia 
firească a acelei Elade stăpînite 
de turci liberatorul înăscut al po 
porului elenic! Apoi, pentru ca 
să servească pe binefăcătorul 
său, împăratul Ferdinand, şi să 
apară ca restaurator patriae, 
năzuinţa lui tindea încă să 
smulgă cetăţile ardelene, ca a-
tare, nu ca grămezi zadarnice 
de ruine, «tânărului» Usurpator 
de acolo, şi se găsiră în Un
garia şi oameni cari sfătuiră pe 
Împărat să-i încredinţeze lui Voe-
vodatul întregii teri de peste 
Carpaţi ; trecea doar drept cre
dincios, puternic şi cuminte! 
Mai departe, cu măreaţai ideie 
despre o putere suverană, era 
cu neputinţă să îndure mai de
parte pe Turci în Moldova de 
Miazăzi şi tot atât de cu ne
putinţă să se expună ca un Voe-
vod de rând unui control pă-
gîn din partea Sultanului. Ce 
mîndră sună chemarea lui, pe 
care o îndreaptă către «cura-
gioşii şi războinicii lui boieri»; 
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el li aminteşte de originea lor 
romană şi i salută ca scoborî-
tori «ai vitejilor romani, cari 
făceau să tremure lumea în
treagă». Cu astfel de tovarăşi 
era el sigur să recîştige cele 
pierdute şi să calce în împără-
teştile-i picioare heracleice pe 
mişeii barbari turci: «scopul 
mieu», scria el, «nu este altul 
decit ca Dunărea să devină 
jraniţa ţării mele, Moldova, şi 
ca eu să fiu zi şi noapte în 
luptă cu necredincioşii şi blas-
tămaţii de Turci». Şi nu numai 
umărului Transilvănean voià el 
să-i smulgă ţara, ci şi celui 
transalpin, bolnăviciosului şi ne-
vrîstnicului fiu al lui Mircea — 
acesta din urmă murise încă 
din 1559, odihnind pe leşurile 
victimelor sale—, acestui Petru-
Vodă, pe care 1 ocrotia o mamă 
temută. Dar toate acestea erau 
numai pregătiri, numai un eroic 
preludiu : piesa trebuia să se 
sfârşească cu marea apoteosă 
a Heraclidului ca împărat al în
tregului Răsărit creştin, în a-
plausele înmărmurite ale Euro 
pei apusene, care cugeta uma
nistic. 

In realitate însă faptele ur
mătoare purtară toate semnele 
unei nenorocite existenţe pă
mânteşti. Ioan Voevod — aces
ta i era numele de stăpînitor, 
pe care 1 scria bine-înţeles cu 
cerneală de purpură, tot aşa 
după cum şi pe monede punea 
să fie înfăţişat cu coroana pe 
frumosul său cap — Ioan Voe
vod deci, «vindex et defensor 
libertatis patriae», «patronus 
Moldaviae», primi steagul tur
cesc de întărire, pe carel tăl
măci representanţilor stăpînito-
rilor străini ca un fel de ordin 
oriental al Lânii de aur, plăti 
tributul şi numi pe sangeacul 
de Chilia şi Acherman «tatăl 
său». După un războiu de ho
tar împotriva Ţării Româneşti, 
el se oferi să iea de soţie pe o 
fiică a lui Mircea, o soră a nou
lui Domn, în timp ce negocia 
şi cu Voevodul din Chiev#şi cu 
Palatinul Cracoviei, Martin Zbo-

S E A R A 
Clare coborau cărări de lună 
Pină 'n pragul casei taie mici 
Cînd ai vrut, aripi de rîndunici, 
Să ridici sprîncenile, cunună. 

Ca s'alungi tăcerea sfintei seri 
Ai sunat şiragul ae mărgele. 
S'au surpat şi-au plîns departe, stele, 
S'au păienjenit din nou tăceri. 

Şi văpaia alb'a mînii tale 
îmi ardea şi mînite şi ochii, 
Busuioc aveai la sinul rochii, 
Mi-era fruntea 'ncinsă 'n cerc de zale. 

Şi n'am spus o vorbă, amîndoi 
Cu pleoape umede- de vis. 
Scutura o creangă de cais. 
Fluturi de lumină peste noi. 

Zaharia Stancu 

rowski, pentru o căsătorie po
trivită. Pe când apoi chema în 
Moldova savanţi cari-1 admirau, 
pentru ca să întemeieze Uni
versităţi latine, pe când întrona 
un episcop al credinţii adevă-
vărate, un socinian, se născu, 
fără ca el să bage de samă, o 
conjuraţie generală : T o m ş a, 
poate un Barnovschi, fu chemat 
ca drept credincios Voevod pă-
mîntean şi iscăli proclamaţia 
domnească răspîndită în tară 
cu veneratul nume de «Ştefan 
Voevod». Trupele străine ale 
Grecului şi ereticului fură ata
cate şi nimicite, usurpatorul în
suşi închis în Suceava şi acolo 
asediat de Domnul cel noú cu 
boierii lui şi cu ajutor ungu
resc, probabil şi muntenesc. A-
meştecul unei .vestite căpitănii 
de Cazaci, Dumitru Vişnievieţ-
chi, care se trăgea dintr'o sor? 
a lui Petru Rares, Maria, şi 
prin urmare putea presintà şi 
el drepturi la Scaunul moldo 
venesc, rămase fără succes, şi 
curagiosul şef al eroilor de la 
Nipru, al cavaleriştilor Tătari 
creştini, cari, întocmiţi din mem
bri ai tuturor naţiunilor, ţineau 
paza la graniţa răsăriteană în 
spre pustiu, căzu mişeleşte în 

această expediţie, care fu nî-
treprinsă pentru a cîştiga o co
roană ce-şi pierduse încă de 
mult strălucirea. In ce priveşte 
pe Despot, acesta îşi apără 
viaţa —el nădăjduia poate să-şi 
poată păstra şi tronul princiar— 
cu o îndărătnicie vrednică de 
admirat, dar, părăsit de toţi, 
învrăjbit de mult cu Laski, tră
dat de şeful Ungurilor săi *), 
trebui la urmă să cedeze şi, ie
şind călare din cetate în haine 
domneşti, jucă precum se cu* 
vine şi actul al cincilea şi suferi 
sfârşitul sângeros (4-5 Novem
bre 1563) 2 ) . 

N. Iorga 
tradus de Otilia Enache lonescu 

1) V. Motogna, In Revista istorică, l. c. 
2) V. asupra Iul Despot, Iorga. Nou

veaux Matériaux pour servir à l'histoire 
de Jacques Basilikos l'Héraclide, dit le 
Despote (Bucureşti 1900) şl un articol mal 
recent în Kwartalnik historyesny din 
Llov. 

Abonamentele la Universul Li
terar, Ziarul Ştiinţelor Populare 
şi Veselia fiind cu premii se fac 
numai pa un an 9! costă 210 

lai flecara. 
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íhail Sadoveanu, romancier 
de Sen Sân-Giorgiu 

D-l Mihail Sadoveanu este 
înainte de toate un povestitor. 
Toată opera se se caracteri
zează prin însuşirile sale de po-
v e s t i t o r . î n r u d i r e a sa cu 
Creangă nu este numai regio
nală, ci şi literară. D-l Sado
veanu e un Creangă mai pufin 
primitiv şi înzestrat cu o mai 
puternică imaginafie şl cu un 
spint de observaţie, care, dacă nu 
reţine detaliul, se opreşte totuşi 
atent asupra lucrurilor pe care le 
întîlneşte. ln composiţie el por
neşte de- a dreptul delà povestea 
populară ca şi Creangă. De 
altfel discursul său de recepţie 
la Academie nu e decît o re 
cunoaştere publică a legăturii 
sale sufleteşti cu viaţa şi cuge
tarea poporului. Mai .toate nu
velele sale sînt povestite şi deci 
puse în cadrul trecutului. Prin 
însuşi acest caracter de poves
tire al epocei sale, d. Sado
veanu e departe de a da o largă 
frescă a vieţii noastre sociale 
şi naţionale, ci numai crîmpeie 
şi răpezi fulgerări de activitate. 
Pentru d sa, acţiunea unei nu
vele se concentrează în puţine 
pagini povestite domol şi lim
pede. Fără a fi lipsit de pă
trundere sufletească, d. Sado
veanu nu este totuşi un psiho
log, în înţelesul modern al cu-
vîntului. D-sa nu amănunţeşte 
viaţa sufletească a eroilor săi. 
Mulţumindu se cu cîteva tră 
saturi caracteristice, d. Sado
veanu se opreşte la marginea 
prăpăstiilor sufleteşti. Se aude 
geamătul prelung, nu are însă 
nici curajul, nici abilitatea ne 
cesară ca să coboare în acele 
adîncimi pe care atîţi scritori 
occidentali nu se sfiesc să le 
cereteze... D. Sadoveanu e lipsit 
de orizontul pe care-1 dă o cul
tură largă şi de ideologia pe 
care i-ar fi putut-o oferi o cu
getare mai adîncă şi o mai a-
tentă pătrundere a vieţei. într'o 
epocă de supra-cultură, d.* 

Sadoveanu a rămas încă la cu-
noştinţile primei sale tinereţi 
şi la o lectură în care precum
păneşte literatura rusă. 

Delà Ruşi d. Sadoveanu a 
luat înninte de toate predilecţia 
pentru tipurile excepţionale din 
popor. Toată nuvelistiea d-lui 
Sadoveanu este o colecţie de 
interesante tipuri rurale. Dar, pe 
cînd romancierii ruşi îşi apro
fundează tipurile şi un Dosto-
ievschi, de pildă, devine în ana
liza sa un procuror şi un de
mascator al desastrelor sufle
teşti, d. Sadoveanu se mulţu
meşte cu o simplă schiţare a 
tipurilor sale Dar tot delà unii 
scriitori ruşi d. Sadoveanu a 
luat un procedeu care la d-sa 
precumpăneşte : crearea de at
mosferă. Acolo unde încetează 
evocarea tipurilor începe de
scrierea de natură sau a me
diului înconjurător. Prinzând cu 
o intuiţie rară tot ce e carac
teristic într'o situaţie, d. Sado
veanu evocă. Prin povestirea, 
răpede a acţiunii, prin schiţa
rea sumară a tipurilor şi prin 
înfăţişarea plastică a părţii de

corative, d-l- Sadoveanu reuşeşte 
să creeze atmosfera povestirii 
sale, care cucereşte prin far
mecul ei evocator. Zările nelă
murite ale naturii moldoveneşti, 
liniştea patriarhală a satelor, 
taina curţilor boiereşti, sînt 
motive pe care d. Sadovea
nu ştie să le împreuneze cu 
o deosebită artă. D. Sadoveanu 
se mulţumeşte să povestească 
şi să zugrăvească. Din împre
unarea povestitorului cu picto
rul de rar talent, a Ieşit nuvelis
tul Sadoveanu. Ca poet des
criptiv d. Sadoveanu este unic 
în literatura noastră. Ochiul 
său învăţat cu o largă privelişte 
a văii Şiretului, sau cu răpezile 
schimbări de coloare a ceruri
lor moldoveneşti, a împrumutat 
condeiului său fecund însuşiri 
de penel. Aproape pretutindeni 
unde d. Sadoveanu nu poves
teşte, pictează. Mai ales în 
primele sale volume nota des
criptivă constituia partea cea 
mai caracteristică din poesia sa # 

Pentru cine iubeşte natura Mol. 
dovei, descrierile sale sunt maţ 
mult decît simple evocări fu
gare, ele sînt largi pînze boga, 
colorate, în care cerurile, apelet 
cîmpiile şi codrii moldoveneşti 

Expoziţia internaţională de arte decorative şi industriale 
moderne. Paris 1925 

Pavilionul Belgiei 
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Expoziţia internaţională de arte decorative şi industriale 
moderne. Paris 1925. 

Pavilionul Marii Britanii 

.nt redaţi cu o artă, pe care 
pictură numai Grigorescu a 

putut-o realiza. Comparaţia cu 
Grigorescu nu este nicidecum 
ixagerată. Aceiaşi simplicitate 
de linii şi culoare la pictor şi 
aceiaşi economie de expresie şi 
putere de evocare la poet. D-
Sadoveanu nu abuzează de ad
jectiv şi de detalii, ca d'Anun-
гіо de pildă ; poet impresionist, 
d-sa zugrăveşte în cîteva trăsă
turi şi în cîteva sigure însăilări 
de cuvinte priveliştea, care nu 
e statică precum e la poeţii des
criptivi în genere, ci e vie şi 
dinamică, totdeauna însoţită de 
puterea creatoare a verbului. 
In concisiune şi simplicitate stă 
taina peisagistùlui Sadoveanu. 

* * * 
Viaţa nu este încă un pei

sagiu, nici o scenă de mario
netă, ci e un mare. teatru în 
care tragicul şi comicul se cioc
nesc cu violenţă. Precum poe
tul nu poate trece pe lîngă viaţă 
cu un surîs despreţuitor, tot aşa 
uu o poate privi numai cu o 
simplă curiositate de diletant, 
sau cu interesul superficial al 
unui fotograf ocasional. 

D. Mihail Sadoveanu ne-a 
oferit în primele sale povestiri 
privelişti colorate, dar neadîn-
cîte de viaţă. Talentul de po
vestitor şi farmecul stilului său 
colorat au ştiut un timp să as
cundă această lipsă. Poate că 
şi tinereţa excesivă a tînărului 
prosator sămănătorist nu ar fi 
putut oferi mai mult. In criza 
literară de pe vremuri, d-1 lorga 
îl impuse cu hotărîre. Trecerea 
d-lui Sadoveanu în cercul delà 
„Viaţa Romînească" nu i-a fo
losit. Căci, dacă d. Iorga îi des
chisese orizonturile largi ale so
cietăţii romîneşti, „Viaţa Roma
nească" nu ştiuse să adauge la 
îndrumarea «sămănătoristă» a 
tînărului scriitor nicio orien
tare nouă şi nicio posibilitate 
ideologică de desvoltare. D. Sa
doveanu a rămas la maturitatea 
cu care debutase. 

însuşirile de povestitor şi le-a 
păstrat cu hotărîre. Şi a păs 

tr 
at însă şi mediul din care-şi 
ulegea inspiraţia, încît vasta 
a operă ar putea fi redusă la 

c îteva povestiri caracteristice. 
In roman d, Sadoveanu ne ar 
fi putut oferi fie o operă resu-
mativă, fie, silit de noul gen în 
care se încerca, o adîncită pri
velişte a vieţii moldoveneşti de 
a sfîrşitul veacului trecut şi de 
la începutul veacului nostru. 

Romanul Venia o moară pe 
Şiret nu este decît o schiţă, un 
proiect de roman, sau o lungă 
povestire. D. Sadoveanu, obse
dat de întreaga sa operă poe
tică, s'a menţinut în lumea pe 
care o cunoaşte de mult şi din 
care şi-a cules eroii. «Venia o 
moară pe Şiret» e, în ce prive
şte mediul pe care ll zugrăveşte 
poetul, o concentrare a tuturor 
tipurilor pe care le-am mai în-
tîlnit la d-sa. Găsim pe de o parte 
lumea satelor, cu ţăranii ei pă
timaşi, pe de alta lumea deca
dentă şi de sfîrşit de veac a 
boierilor. Intre aceste două lumi 
care se înstrăinează din ce în 
ce mai mult una de alta, se 
ridică slugile parvenite şi Evreii 
speculanţi, aliaţi pentru folosi
rea tuturor păcatelor societăţii 
moldoveneşti. E de sigur un ad

mirabil proiect de roman.pe care 
un cunoscător de talent al lu 
mei pe care vrea s'o descrie 
iar fi putut duce la o fericită 
realisare. 

Dar pentru aceasta trebuie 
altceva decît stilul curgător de 
povestitor şi farmecul patriarhal 
al descrierilor. Trebuia o con
cepţie, pe care d-sa nicăiri nu 
o trădează. Amurgul boierimii 
moldoveneşti Ia sfîrşitul veacu
lui trecut e un motiv de bogată 
poésie epică. Tragedii mari au 
zguduit această boierime, pe care 
nu o putem încă socoti ca dis
părută cu desăvîrşire şi lichidată 
de ceata lacomă a vechililor îm
bogăţiţi şi a Evreilor. 

Pesimismul d-lui Sadoveanu 
este cel puţin exagerat. Dar vina 
este numai a faptului că s'a 
lăsat ispitit de o lume pe care 
d-sa nu o cunoaşte decît din 
auzite. De aici şi caracterul de 
povestire imsprimat «romanu
lui» său. De aici lipsa de detalii, 
lipsa de viaţă adevărată pe care 
povestirea d-lui Sadoveanu o 
trădează mai ales atunci cînd 
pătrunde în patriarhalele saloane 
boiereşti din Iaşi. Ne gîndim de 
pildă la Duiliu Zamfirescu, au
torul Comăneştenilor. cum cu 
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totul altfel ar fi făcut sătră iască 
o lume, pe care d. Sadoveanu 
o cuprinde în fermecătoarea, 
dar incomplecta evocare a boie
rului Alexandru Filotti delà Bu-
ciumeni şi a salonului coanei 
Leona Negru. Insuficienţa ob
servaţiei şi neputinţa unei con
strucţii arhitectonice duce pe d. 
Sadoveanu Ia povestirea evoca
toare. Nu putem cere d-lui Sa
doveanu obsesia psihologică şi 
analitică a modernilor, şi poate 
că e mai bine că n'a căzut în 
exagerările analitice ale unui 
Bourget, care introduce în ca
drul epic al romanului prea 
multe elemente lirice şi subiec
tive. 

Totuşi putem regreta lipsa 
unei construcţii literare mai corn 
plicate şi o speculare mai con
secventă a deosebitelor motive. 
Poetul epic nu poate proceda 
ca liricul prin crearea de atmos
feră, sau ca poetul dramatic 
printr'o condensare a acţiunii 
şi printr'o simplificare resuma-
tivă a caracterelor. El trebuiea, 
renunţînd la detaliile exterioare 
inutile, să creeze o lume bogată 
şi vie, multicoloră şi sbuciumată, 
çu nesfîrşite figuri reprezenta
tive şi, reconstituind în formele-
ei caracteristice o societate, să 
creeze, nu numai un conflict 
care să însufleţească şi să do
mine întreaga operă, dar o se
rie de conflicte mărunte bine 
prinse şi redate, care să dea 
operei sale un caracter de uni
versalitate, într'un colţ de viaţă 
naţională să se simtă trăind în
treg, universul. 

D. Sadoveanu nu rii-a ofe
rit in romanul său larga frescă 
a vieţii moldoveneşti. Conflictul 
dintre boierul bătrîn, îndrăgostit 
de Aneta, fiica Ţiganului, adusă 
de moara purtată de apele înne
bunite ale Şiretului, cu Vasile 
Brebu, îndrăgostit la rîndul său 
de frumoasa Ţigancă pentru care 
a stat multă vreme la închisoare, 
ca şi conflictul de aceiaşi na
tură sentimentală al lui Alexan
dru Filotti cu fiul său Costi, 
conflict care duce Ia uciderea 

Aniţei şi la rănirea lui Costi de * 
către Vasile Brebu şi apoi la 1 

duşmănia dintre fiu şi tată, sfîr 
şind cu sinuciderea bătrînului 
Filotti şi cumpărarea Buciume-
nilor, vechea moşie strămoşeas
că a Filoţilor, de către parve
nitul Ciornei — sînt elemente 
de puternică dramă. D. Mihail 
Sadoveanu, povestitorul, nu a 
ştiut însă să se folosească de 
ele şi, aşa precum s'a mulţămit 
doar cu schimbarea tipurilor, 
tot aşa s'a mulţumit doar cu 
o superficială descriere a con
flictelor de mai sus, care la un 
alt poet s'ar fi prefăcut într'o 
amănunţită analisă a luptei din
tre clasele sociale moldoveneşti. 
Lipsa de cugetare şi de orien
tare a poetului se resimte mai 
ales în zugrăvirea luptei surde 
dintre boierimea adevărată şi 
parvenitul de ultima oră, luptă 
care trebuia de fapt să consti
tue miezul romanului. 

Judecata noastră severă, dar 
dreaptă nu ne-a oprit totuşi să 
admirăm frumoasa scenă a ju
decăţii lui Vasile Brebu, unde 
d. Sadoveanu, fiindcă lucrează 

cu material rural binecunoscut, 
reuşeşte să ni dea cîteva pagini 
de mare poésie epică. De ase
menea nu se poate trece cu 
vederea nici figura atît de du
ioasă a Duduii Matilda, nici 
impresionanta moarte a Aniţei 
în mijlocul zăpezii, pe o iarnă 
grozavă. 

Acolo unde d. Sadoveanu 
poate folosi vechile sale pro 
cedee : evocarea unor momente 
duioase sau zugrăvirea unor 
privelişti încărcate de farmec, 
poetul impresionist, povestitorul 
şi pictorul creiază pagini de 
rară şi autentică artă. 

In «Venia o moară pe Şiret» 
calităţile de povestitor ale d-lui 
Sadoveanu nu au fost suficiente, 
iar lirismul său atît de plăcut 
în anumite descrieri — ca în 
«Priveliştile Dobrogene» de pil
dă — a însemnat o vădită scă
dere. D. Sadoveanu a reuşit în 
această schiţă de roman să a-
răte că, oricît ár vrea să urce 
spre piscul cu largi perspective 
al poesiei epice,dsa rămîne tot 
un drumeţ singuratec pe poteci 
tainice: povestitorul de altă dată 

Galbenii 
X. 

Grecul. 
Ы casele aceste mari a stat 
Un grec fudul şi nalt cât o prăjinii. 
Tot satul l'a ştiut că s'a legat 
Cu dragoste aprinsă de-o vecină. 

Călare grecul, 'ncetinindu-şi trapul, 
De cîte ori trecea la arătură, 
Vecinei i-a 'nvîrttt îndată capul 
Că prea avea vecinul barba sură. 

De-atunci, în fie-care fapt de zori, 
Porniau îndrăgostiţii in Jrăsurâ 
Pe .drumul ce se pierde in pădure — 
De se 'ntrebau sătenii une ori: 
— Cum de-a putut nemernicul să-i fure 
Din cuib nevasta, într'o săptâmînă ? 

Dar Іі-а răspuns şăgalnic o bătrînă : 
~— Cînd tremuri zdruncinat de anii grei. 
De ai pune 'n poartă uriaşii smei 
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Ca pază, să 'nu-ţi scape tinereţe., 
Tot păcălită plînge bâtrineţa .. 

Nevasta tînără ţi-o scapi din mină. 

XI 

Pragul povţlt 
Aici în pragul porţii ne-aştepta 
Nerăbdătoare mama, cînd vestiam 
Mult fericita zi că vin acasă. 
De bucurie mama lăcrima, 
Cum lăcrimează roua de pe ram. 
Ы zi de prtmăvară luminoasă. 

Aici în pragul porţi-şi întindea 
Cu duioşie slabele ei mini, 
Mai răpede la sin ca să mă siringă. 

— Te-aştept să vii, de-atîtea săptămînt... 
Şi-ar fi mai plîns, la sîn cînd mă stringea, 
Dar ochii ei nu mai puteau să piîngă. 

Şi azi aşa, şi mini aşa, cu drag, 
îşi aştepta vlăstarele să vină 
Să-i aurească vatra cu lumină. 

Sirăjerul bun, pe-aceste locuri sfinte, 
Neadormit'a casei noastre pază, 
Se 'ncredinţa că drumul ni-l scurtează 
ieşindu-ni la poartă înnainte. 

Volbură Poiană» 

Fundamentele geografice şi istorice 
ale Micei-Äotante 

de N. IORGA 

Costumul din toată această re 
giune, cu toate că diferită în apa
renţă delà o ţară la alta, aparţine, 
în limile sale esenţiale, aceleaşi co
mori de veche civilizaţie a Tracilor. 

Pentru oameni, el se compune 
dintr o cămaşă care poate fi aco
perită cu o manta de postav sau 
cu un cojoc de piele ; brîul lat poate 
fi de piele, cu ornamente de metal, 
dar, mai adese, el este de lînă 
verde sau roş in Moldova. 

Cit despre iţari, ei sunt, în 
părţile apusene ale Transilvaniei, 
şi în toată regiunea de stepă care 
le mărgineşte, un fel de izmene 
sarmatice, foarte largi. Ei sunt, de 
altfel, foarte încreţiţi pe picior astfel 
că persoanele care nu ştiu cum se 
îmbracă, şi-ar imagina că indivizii 
care-i poartă au picioarele de o di
mensiune peste măsură, triplu mă
rimea na'uralâ. In româneşte, a se 
ta^eşmânta se zice: „a se îmbrăca", 

veşmîntul este o îmbrăcăminte". 
Centura, brîul (branum) se mai nu
meşte brăcmar. Dar eleganta con
sistă în a încreţi iţarn într'un 
oarecare fel. Noi n'am ajunge, este 
sigur, să tragem după noi partea 
nencreţită a acestor pantaloni, in 
timp ce orice ţăran înţelege să-1 
aşeze într'un mod estetic. 

Acest veşmint este acel care se 
vede pe Coiumna lui Traian şi pe 
monumentul dmDobrogea la Adam-
Clissi (Tropaeum), care e din aceeaş 
epoca, se Intîlneşte acest fel de a 
se îmbrăca, care era acel al Dacilor, 
puţin acela al Sarmaţilor şi care 
aparţine in originile sale unei ci
vilizaţii preistorice. 

Sandalele, bucăţi de piele legate 
împreună prin curele, sînt încălţă
mintea cea mai veche, nu numai la 
Romini, dar in toata Peninsula Bal
canică. Şi chiar numele romanesc 
de opmcá se intîlneşte in această 

peninsulă, sub o formă slavă; este 
opanka vecinilor noşiri. 

Ceeace acoptră capul este mica 
pălărie rotundă, a carii formă va
riază delà o va'e la alta. Dar mai 
ales, la început, inamte de impor
tarea acestei păiării, pălăria fără 
îndoială din pilearia latină, prin 
Saşii din T.ansdvama, era acea 
căciulă de dnă neagră, cenuşie, 
aibă, care se poartă in diferite fe
luri, astfel că, numai considerind 
forma, se recunoaşte îndată carii 
regiuni sau chiar căni văi îi aparţine 
ţeranul. Aceste căciuli se poartă 
uneori drepte ca la pileaţi. Dacilor 
opuşi la comaţi, cu capul gol. Acest 
obiceiu s'a generalizat după rasboiu 
mai ales, şi vechii soldaţi poartă 
totdeauna căciula in acest f e l ; a a r 
sunt ţerani cari o poartă turtită, şi 
alţii o preferă plecată într'o parte 
sau in cealaltă. 

Costumele femeilor se compun 
din aceiaş cămaşă, care este Împo
dobită cu broderii pe mineci („r îun" 
rivi), latin şi pe sîn ; se va vedea în
dată care este caracterul broderiilor, 
cari vin şi ele, din moştenirea 
acestei foarte vechi civilizaţii. Pe 
de-asupra cămăşii, aceeaş manta pe 
care o poartă oamenii şi un cojoc 
mai uşor. In afara, un şorţ cu dungi, 
cu fiori sau cu desemne, a cărui 
formă variază delà o regiune la 
aita. In mai multe regiuni, este 
făcut din două părţi, unul în faţă, 
altui în spate Sunt, In Banat, şor
ţuri făcute dintr'o singură bandă 
cusută în fir de aur sau de argint 
şi din .'ungi fire de lină roşie care 
acopăr mai mult sau mai puţin, pe 
de-asupra, fusta albă. In alte regiuni, 
ca în Moldova, o singură fotă in-
cunjurâ çorpul, il stringe şi dă 
mersului un caracter particular de 
elegant ; această formă de catrmţă, 
opusă fotei şi opregului, se con
tinuă în Bucovina şi In unele re
giuni din Transilvania, unde s'a 
păstrat încă vechiul costum. 

Cit despre cap, este pe el un lung 
văl, foarte adesea de un lucru parti
cular de fin. In unele regiuni nu se 
pune direct pe păr, ci se aşează pe un 
tel de susţinători cari dau femeilor 
un aer măreţ, un aer de zine sau 
de regine din timpuri preistorice. 

Acest costum s'a păstrat in Mol
dova şi, ceeace este foarte curios, 
mai curind la elementele infiltrate. 
Astfel Ungurii din Moldova poartă 
vechiul văl, pe cind Romîncele 
se îmbracă în costume cumpărate 
din oraş. Şi in Basarabia din Nord, 
Ia Hotin, unde sint Ruşi Mici, se 
intîlneşte mai adesea vechiul costum 
roman la Ruşii Mici, decit la R o -
minii din această regiune. 
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Ornamentul romin, ce se vede 
pe cămăşi şi pe şorţuri care se 
poate observa pe covoare şt pe lu
crurile de sculptură in piatră sau 
lemn, şi chiar în iu runle de gra
vură pe mttat, este totdeauna geo 
metric, abstract, stilisat. Frunza, 
floarea, fluturele, pasarea, animalul, 
totul este redus la acele forme vechi, 
milenare >). Dacă se întilneşte imi
taţia obiectului chiar, atunci este o 
formă împrumutată din Occident. 
Astfel in multe case, se văd vase 
de ceramică care se cred a fi ro
maneşti. Dar nu sunt, cu toate că 
vm din Transilvania: sunt săseşti, 
apropiate de ceramica din Alsacia. 
Am, in colecţia mea, vase de formă 
m a n i f e s t arhaică, a p a r ţ i n l n d 
vechii arte romineşti, dar aceste 
piese nu conţin niciodată reprodu
cerea integrală şi adecvată a unui 
element vegetal sau unui element 
animal. Cind aceste elemente se 
întilnesc, este sau un imprumut dm 
Occident, pe care l-am indicat, sau 
o copie din Persia, ca in unele co
voare care n'aucaracterul geometric, 
ci dau florile, pasărea, in între
g ime; aceste covoare, foarte fru
moase, provin numai din Oltenia, 
unde s'a infiltrat o modă turcească 
ea insâş o imitaţie. Căci Asia Mică, 
in covoarele sale de Caramania, are 
forma geometrică, pe cind Persia 
dă reproducerea obiectului aşa cum 
este în natură. 

Această artă nu aparţine numai 
Romtmlor. Costumul sirbesc, bulgă
resc, chiar unele elemente ale costu
mului grecesc, cu toate că transfor
mate, vin din aceeaş moştenire preis
torică. Şi eu adaug costumul ucrai-
nian, unguresc, slovac, morav, cu 
toate că bucăţi de stofă sau de mă-
tasă cu flori man lnlocuesc aici 
părţile mai vechi ale lucrului po
pular •). 

Nu se poate reproduce în linii 
şi proecţii clntecul cum nu se poate 
reproduce basmul popular, danţul, 
cu toate că se poate nota un mo
ment al dansului. Dar clntece şi 
danturi sunt absolut comune oa
menilor din regiunile acestea. 

Voiu arăta curind cit, de mult în 
arta superioară, in arta înaltei civi
lizaţii, elementele bizantine şi occi
dentale sînt amestecate într'o sinteză 
mai mult sau mai puţin perfectă, tn 
cutare sau cutare ţară, dar totdea
una făcută din aceleaşi elemente, cu 

1) in ..Influences orientales sar la 
peinture toscane". M. Soutier prezintă 
variante sardt. 

2) Aceleaşi linii de ornamentaţie se 
găsesc pe costumele din Calabria. A-
vem aface, probabil, aici cu Bal
canici dia vechime, emigraţi. 

aceleaşi tendinţe şi acelaş gust, sub 
influenţa acelor curente diverse cari 
au ajuns să se armonizeze. 

Sa nu uităm ouăle împiestrite. In 
colecţiile cehoslovace, încelesirbeşti 
şi In cele romaneşti, sunt aceeaşi 
Imn care revin. Lucrul este destul 
de uşor de făcut. Partea care tre
buie să rămtnă albă este unsă cu 
ceară Înainte de a se muia oul in 
coloare; zgîrtind ceara se obţin 
liniile albe. Eu cred că cele mai 
frumoase oua pictate sunt dm par
tea sudică a Bucovinei. Mi s'au 
dat recent exemplare de o bo
găţie, de o varietate, de o fineţă 
extraordinare. 

V 
Pe deasupra acestei civilizaţii po

pulare, lumea pe care se sprijină 
edificiul politic al Micei Antante 
a suferit în diversele domenii, in 
acel al artei, al literaturii, al for
melor politice de asemenea două 
mari influenţe. 

Una vine din Sud : este influenţa 
bizantină. Ea a determinat carac
terul Serbiei în interior şi a contri
buit să dea ţărilor române trăsătu
rile lor primitive. 

Cealaltă vine din Apus. Ea a în
ceput să se exerciteze, din veacul 
al IX-Iea.prm acest marş carohngian 
căruia ii pot consacra mai târziu, 
poate chiar aici, un studiu particu
lar; apoi ea s'a făcut simţită prin 
lumea transilvană şi prin lumea i 
poloneză sau chiar prin coloniile^ 
germane din ţările romineşti, saşii 
din Transilvania sau germanii sta
biliţi în regiunile noastre. O altă 
cale de infiltrare a occidentului a 
fost, calea italiană. Dalmaţia, cum 
s'a văzut déjà, a fost în întregime 
invadată de civilisaţia veneţiană, 
care a trecut în .ţările romineşti, 
unde a pătruns, de asemenea direct 
prm alte căi. 

Aceste diferite elemente au creat 
in Cehoslovacia, în sec. XIV lea, o 
formă de artă mai ales franceză; 
influenţa franceză a fost foarte pu
ternică la Praga sub domnia lui 
Carol IV, el insuşi crescut In Fran
ţa şi care avea legături cu socie
tatea franceză a acestei epoci. 

Dar, dacă Cehoslovacia a avut 
o civilisaţie de artă gotică fără in
fluenţe bizantine, acestea au fost, 
din contra, foarte puternice în li
teratură la Începuturile sale; ceva 
din vechea liturghie venită din Pe
ninsula Balcanică s'a păstrat in Boe-
mia până în veacul XlV-lea. Se 
poate întreba, dacă în mişcarea în 
dreptată contra catolicismului ofi
cial, contra, „papismului" nu erau 
vechi reminiscenţe de ortodoxie bi-

izantină, cu caracter curat popular. 

In România cele două influenţe 
sunt pretutindenea şi totdeauna a-
mestecate. O sintesă a rezultat in 
biserică : este in tretlă, de formă 
bizantină (se zice „bisantmă", dar 
eu aş prefera să întrebuinţez ter
menul „athonică", derivată din nu
mele Muntelui Athos ; căci e voFba 
de forma bisericii din mănăstire, 
care se regăseşte numai la Mun
tele Athos). dar cu ornamente go
tice. Turnul central e aşezat într'un 
mod special : s'a căutat originea a-
cestei trăsături in Orient, dar el 
aparţine unei tradiţii din ţară. Lîngă 
arcadele lombarde, se întîlnesc ele
mente aparţinind unei policromii 
cu totul particulară. Această formă 
de biserică, bizantină şi occidental? 
în acelaş timp, a ajuns să ia locul 
in Muntenia vechilor tipuri dela în
ceput, biserica de modă sirbeasca 
cum biserica episcopală din Argeş, 
sau de modă grecească,precum, e ve-
vechea biserică domnească din ace
laş Argeş, amindouă imitaţiile unei 
arte străine. Atunci, definitivă foi ma 
nouă s'a răspmdit prin toată ţara 
rominească. 

Dacă se trece Dunărea, se gă
sesc în Serba, vre-o douăzeci de ad
mirabile exemplare de artă influen
ţată de Italia; şi această artă, h 
rtndul său, a exercitat o profundă 
influenţă asupra artei româneşti 
Astfel că, în arta superioară, se 
constată aceleaşi influenţe venite 
din aceleaşi regiuni, aceiaşi ten> 
dmţă către aceiaşi sinteză şi dacă 
nu se ajunge la tipul comun, sînt 
măcar in toate momentele „inter 
penetraţium", penetraţi uni reciproce 
dintr'o ţară în alta 

Ceiace se poate observa în do
meniul aitei, se poate observa ît 
alte părţi de asemenea. începuturile 
vieţii politice superioare a Romi-
mior, stadiul în care a fost depăşi-
pentru prima oară,, r egmul ,.juzi-
lor" şi al „voevozilor-duci" cu cai 
racter patriarhal, sînt în raport cu 
civilisaţia politică din Balcani. Im
perial smul bizantin a trecut la Slavii 
din Sud şi a venit dela ei la Ro-
mlni. Prinţii romîm erau repré
sentât! în frescele bisericilor cu 
coroana pe cap, ca succesorii, ulti
mii succesori aî împăraţilor din Bi
zanţ, şi lumea ortodoxă îi invoca 
ca pe şefii naturali ai acestei orto
doxii, care s'a întins in afară de 
teritoriul român, in Ucraina, in Po
lonia şi fireşte răminea în rela
ţii cu acest focar al vechii credinţe 
orientale care erau principatele ro
mâne Când Constant mopolul a fost 
cucerit, când Statele slave din Pe
ninsula Balcanică au dispărut, pe 
teritoriul românesù s'au ielug>at ulti-
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mii représentant!' ai voînţei*de in
dependenţă a creştinătăţii balcanice, 
şi de câte ori această creştinătate 
a voit să-şi câştige independenţa, 
din teritoriul românesc a plecat elar 
său. 

In epoca lui Mihai Viteazul, Sîrbii 
şi Bulgarii se băteau sub steagul 
principelui român, delà care Grecii 
de asemenea, şi Albanesii încă, aşte
ptau scăparea lor. In veac, XVII, 
sub steagu prinţului muntean Matei, 
Bulgarii pregătiau răscoala departe 
de ţara lor. In veac XVIII, clerul 
ortodox din toată peninsula se 
forma în Ţara Românească, unde 
toţi patriarhii Orientului încunjurau 
tronul principelui: patriarhii de Con 
stantinopol, de Alexandria de An-
tiohia, de Ierusalim. Toată această 
lume se hrănia dm produsul impo 
sitelor care apăsau asupra popula
ţiei moldovene şi muntene, bucu
roasă, de altfel, de a contribui cu 
sacrificiul ei la menţinerea for
melor tradiţionale ale religiei. Cînd, 
In 1804, Serbia s'a ridicat pentru 
independenţa sa, erau lingă Ruşii 
lui Alexandru I, cari susţineau mi
şcarea naţională a lui Caragheor-
ghe, R o m î n i i din Oltenia. In 
1821, cînd o mişcare naţională şi 
socială a izbucnit in Muntenia, sub 
un şef din acest contingent, Tudor 
Vladimirescu, ea n'a tăcut decît 
să reproducă formele revoluţionare 
sirbeşti din 1804. Cînd la 1877 Ro
mânia a fost lîngâ Rusia, pentru a 
aiuta să se dea în Balcani liber
tatea creştină, Sîrbii luptau pe 
celălalt front, şi mai múlt decît 
odată manile noastre s'au înUlnit 
frăţeşte. Cehoslovacia este mai de
părtată; delà ea totuşi, delà hu 
sit smul său, a plecat la începutu 
sec. XV-Iea, mişcarea care a da 
naştere primelor monumente ale lite
raturii romîne. Ioan Hus propove-
duiacuvîntul lui Dumnezeu în limba 
poporului, şi prin aceşti Husiţ> 
veniţi în Transilvania noi am primii 
cele dintîi elemente de proză lite
rară. Şi, pe de altă parte, prin Sirbi' 
prin cîntecul delà Cosovo, am avut 
prima noastră baladă. 

Si iată ultimele trăsături, Cînd 
sub influenţa unei păci „şchioape 
şi rău făcute", care n'a primit ni
ciodată iscălitura regelui Ferdinand, 
trei părţi ale Romanei t r ă i a u 
sub dominaţia germană care nu 
ni-a cruţat nimic—şi de aceia nu se 
poate uita —, pr.ma veste a desro-
birn ne-a venit prin, cavaleria sir-
beas:ă reintrată in patria sa şi care 
mainta către Dunăre. Şi cînd Ceho 
slovacia şi-a proclamat indepen
denta, ga rn soan.i din P r a g a era 
compusa din Romini, cari distiu» 

seseră insignele Monarhiei austro-
ungare, pentru a anunţn colabora
torilor lor de mai multe sesole 
că oara libertăţi) a venit. 

Acestea sunt amintiri pe care 
niciun protocol nu le poate con

semna, dar cari supraveţuesctuiiuror 
protocoalelor şi le daa singura ga
ranţie posibilă; garanţia sufletelor. 

Tradus de Lweta Bogza şi 
Alexandrina Vornicelu 

Expnziţîa internaţională de arte decorative şi industriale 
moderne. Paris 1925 

Pavilionul Italiei 

Rolul istoric al poporului săsesc din Ardeal 
de FrederiC Muller, inspector şcolar 

Fericirea ori nefericirea în des-
voltarea unui popor atîrnă în de
osebi de două circumstanţe : în ce 
măsură se poate acomoda raportu
rilor schimbate la întîmpîare şi, pe 
lingă aceasta, in ce măsură rămîne 
credincios legilor interne ale des
făşurării sale. Această axiomă o vom 
găsi confirmată mai ales în istoria 
poporului săsesc din Ardeal, de 
oarece aici o mică grupă de colo
nişti deveni poporul deţinător al 
unei desvoltări istorice, dar care nu 
putu atinge un număr alcătuitor de 
Stat. 

înaintaşii actualilor Saşi ardeleni 
fură chemaţi în veacul al XH-lea 
din regiunile Rinului mijlociu în 
Ardeal, ca să cîştige pentru cul
tură — cum spun documentele — 
„ţinuturi părăsite şi nelocuite". Pu
terea Cumanilor era atunci sfărî-
mată, primejduirea Ardealului, unde 
adesea invadau, părea înlăturată de
finitiv ; se intenţiona ridicarea cul
turii ţării prin aducerea reprezen

tanţilor unei munci bine cultivate, 
cari să dea băştinaşilor exemplul 
pentru o tehnică superioară, o or
ganizaţie şi o Uşurare. Regii unguri, 
cari conduceau aceste colonizări, 
aveau incontestabil un al doilea 
punct de realizat, hotărîtor întrucît 
era posibil. De pe cînd Ştefan cel 
Sfînt îşi îndruma poporul la o viaţă 
creştină şi paşnică prin silă, se 
obişnuiseră şi urmaşii săi să nu-şi 
mai razime stăpînirea pe cetele răs-
boinicilor maghiari, în cari foarte 
uşor puteau renaşte porniri către de
zordine şi jafuri ; ei întrebuinţau ca 
propt le ale tronului în special lup
tători recrutaţi dintre imigranţii din 
Apus. Curtea regală cerea şi delà 
înaintaşii Saşilor ardeleni mai cu 
seamă răsboinici greu înarmaţi pen
tru luptele din lâuntrul ţării. 

Pentru a-şi îndeplini datoria lor, 
de a perpetua aci cultura adusă şi 
de-a o transmite prin pilduire, co
loniştii trebairă să-şi pretindă acele 
drepturi pentru orîndukea tuturor 



10 UNIVERSUL LITERAR 

evenimentelor vieţji lor, care atunci 
erau în uz pretutindeni, în ţările ră
săritene unde erau aşeza J colonişti 
din bine cultivatele regiuni renane. 
Existau două mari dire<.ţii în între
prinderile germane de colonizare în 
evul mediu : una sud germanică în 
josul Dunării şi una nord-germa-
nică. Ultima stătea sub înrîurirea 
principatului saxon, pe a'unci foarte 
puternic, care cuprindea întreaga 
Germanie de Nord. Se obişnuise în 
curînd să nu se mai deosebească 
coloniştii după caracterul tribului, 
ci după felul drepturilor de colo
nizare. Iar după aceasiă deosebire 
se întrebuinţa numirea de Saşi pen
tru toate părţile curentului coloni
zator nordic. Şi Saşii noştri arde
leni, cari dupa obîrşie sînt Franci, 
primiră în documente un nume, care 
se refera numai la relaţiile lor ju
ridice, nu şi la provenienţa lor. 

Esenţialul acestor drepturi de co
lonizare era că aceşti colonişti nu 
se administrau şi nu se judecau de 
funcţionari şi corporaţiuni alese din 
sînul lor. Regele însuşi numia pe 
cei mai inalţi funcţionari de con
trol. In domeniul bisericesc dease-
menea era formată această trăsătură 
democratică, deşi Biserica catolică 
era constituită foarte autoritar: ei 
înşişi işi alegeau feţele bisericeşti ; 
justiţia sufletească, extinsă asupra 
unei importante părţi a dreptului 
civil, era exercitată de propriii con
ducători bisericeşti. Construcţia in
timă bisericească tot prin âceeaş 
trăsătură democratică era însemnata: 
ei erau posesorii liberi ai moşiilor 
distribuite cu drepturi şi datorii 
egale şi aveau aceleaşi pretenţii 
asupra pămîntului nedistribuit, asu
pra pădurii, păşunii şi apei. 

Fireşte, contrasta cu dreptul local; 
pe care coloniştii trebuiră să-1 pre
tindă pentru ei ca trebuincios tra
iului. Precum regii unguri contim
porani supuneau orice prin puterea 
patriarhală, tot astfel fiecare nobil 
feudal, căruia regele îi dădea o în
sărcinare, credea că poate lucra sa
mavolnic, pretutindeni. Contra a-
cestei nesiguranţe a dreptului cîş-
tigat, coloniştii avură de purtat 
multe lupte. In aceste lupte s'au 
strins tot mai mult laolaltă şi de-
veniră în fine un popor, Odată, cînd 
regele Carol Robert de Anjou vol 
ori trebui să-i aservească unui îm
puternicit al ţării, se ridicară cu ar
mele în mini chiar împotriva re
gelui. Era cu şase ani înainte de 
înfrîngerea Iui Carol Robert de către 
Basarab. Cînd putu el să-i învingă 
pe Saşi, tot cu ajutorul Cumanilor, 
pare că a recunoscut nedreptatea 
făcută Jor. căci de acum înainte — 

cel puţin în cea mai mare provincie 
de colonişu ai Sibiiului — nu mai 
fură aşezaţi în oficiile regale de 
control înalţii nobili unguri, ci Saşu. 
De sigur că acum exista un îndoit 
pericol intern, prin faptul că nea
murile bogate săseşti, ilustrate în 
multe lupte, puteau fi încorporate 
la nobilime prin demnităţi regale. 
Fetele acestor case se căsătoriau 
cu nobili unguri, iar aceştia începură 
în acest chip să se stabilească în 
sate săseşti, căutînd totodată să ră
pească libertatea coloniştilor. Ve-
ch'ul spirit democratic al poporului 
rămase biruitor şi în destrămare. In 
sfîrşit regele Mateiaş Corvinul, fiul 
lui Ioan Hunyadi, dă Saşilor dreptul 
ca şi ei să deţină efectiv posturile 
în care regele numia mai înainte 
funcţionari de control. Era o mare 
onoare prin această Încredere care 
li se acorda Saşilor în timpuri atît 
de grele. Saşii au răspuns încre-
derei ce s'a pus în ei cum vom 
arăta îndată. Cu favorurile ce H s'a 
acordat Insă se încheie democratica 
lor organizaţie internă şi închegarea 
pentru care se străduiră ei în grele 
lupte de colonizare. 

O nouă formaţie cîştigă teren 
printre ei, formaţie care Întări spi
ritul democratic: oraşele ardelene 
săseşti se măriră. Nu pare vero
simil ca aceste oraşe să fi fost astfel 
întemeiate chiar delà colonizare. Si-
biiul e numit într'o inscripţie, încă 
în anul 1241: „Hermannsdorf", iar 
cercetarea unei desvoltări edilitare 
arată ca sîmburele său cel mai 
vechiu constă într'o cetate cu bise
rică, sub care se întindea un sat. 
Relaţiile generale fac posibilă trep
tata desvoltare urbană. Manufac
turierii, aduşi de colonişti, lucrau 
la început pentru aceştia numai în
tr'un cerc mai restrîns. încetul cu 
încetul, pe măsură ce produsele lor 
bune îşi măriau desfacerea, se spori 
şi numărul meşteşugarilor. Fiind tot 
mai mulţi meşteşugari, ei puteau 
să-şi vadă vara de gospodărie, iar 
iarna să lucreze în industrie. A-
ceasta sănătoasă desvoltare indus
trială era înlesnită şi condiţionată 
de educarea breslelor, clnd la două 
veacuri după colonizare se deschi
seră perspective frumoase. Princi
patele romîne se organizaseră şi se 
întăriseră. Marea circulaţie negus
torească delà porturile Mării Negre 
către Polonia şi Germania răsări
teană se mută de pe drumul co
mercial tătăresc pe al Moldovei. 
Oraşele săseşti în curînd se împăr
tăşiră de ele, cîştigînd şi prin in
troducerea produselor lor în prin
cipatele romîne. Mulţimea scrisorilor 
şi a documentelor principilor ro

mîni din arhivele oraşelor săseşti 
probează existenţa unor r e l a ţ i i 
stiînse. într'o anumită vreme, prin
cipii romîni obişnuiau să comande 
tot ceeace le trebuia, în oraşele să
seşti, delà leagăn pană la carata 
domnitorului. Folosul acestor în
tinse legături nu era propice numai 
unora dintre dibacii întreprinzători 
ca in oraşele Moldovei, apărute aci 
în mare număr. Pentru acest lucru 
breslele şi spiritul de solidaritate 
erau prea puternice în oraşele să
seşti. In acest sens era favorabil? 
legătura întregii populaţii urbane; 
se născu o burghezie numeroasă şi 
conştientă, care însă era si pregă
tită să-şi ofere forţele ei pentrr 
binele comun. 

In curând se reliefa o mare da* 
torie pentru această burghezie. Tur
cii dovediră superioritate in lupta 
delà Nicopole(1396).contra sistemu
lui deluptă al cavaleriloreuropeni. u-
tilizând cu succes arme de foc. Era 
de preAăzut epoca răsboaelor de 
cucerire turceşti şi trebuiau făcute 
încercări de sprijin pentru ţările 
creştine expuse primelor atacuri, 
astfel ca prin noi metode să-şi în
tărească apărarea. Delà împăratul 
Sigismund, la curtea şi în antura
jul căruia fii crescut loan Hunyadi, 
ne sunt cunoscute planuri ce pot fi 
confirmate şi cari poartă semnele 
noilor situaţii. In Ardeal fură ma
gistral realizate aceste noi planuri . 
prin Ioan Hunyadi. Punctul princi
pal al acestor planuri era existenţa 
unor oraşe oine întărite, cari să 
poată rezista tunurilor turceşti. Ast
fel de ziduri de apărare fură zi
dite de Saşi. Intîia mare victorie, 
pe care Hunyadi o repurta asupra 
Turcilor în Ardeal, e aceea din 
faţa Sibiiului fortificat cu ajutorul 
burgheziei acestui oraş. Aşa de im
portantă îi păru lui Ioan Hunyadi 
această împresurare, încât il con
vinse pe regele Ladisiau V să pre
dea Saşilor din provincia Sibiiului 
apărarea trecătoarei Turnului-Roşu. 
Această desfăşurare continua când 
Bistriţa obţinu regiunea pasului 
Rodnei. Astfel ajunseră atunci — 
şi anume prin îndemnul unuia din
tre cei mai renumiţi fii ai poporu
lui roman — regiuni întinse cu po
pulaţie romanească sub administra
ţie săsească. N'avem motiv a ne 
atinge de numeroasele neînţelegeri, 
prin cari este interpretat acest fapt ; 
interese actuale înlătură vechi ne- \ 
înţelegeri. Totuşi poate fi amintit 
atît că, în districtele mărginaşe de 
demult anexate regiunii administra
tive săseşti, libertăţile personale ale 
Romînilor fură păzite şi păstrate 
sore deosebire de alte regiuni. 
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Expoziţia internaţională de arte decorative şi industriale 
moderne. Paris 1*25 

Berăria turcească pe Sena (Ea stingă) 

dea tn spiritul ei o dorinţă nestă-
ptnită de a ne ajunge. Mai ales de 
cănd „papa" ii spune că, dacă se 
sileşte poate trece peste a doua şi 
i treia, de-a dreptul intr'a patra, 
Bianca se prăpădia învăţînd sau se 
Înfigea între noi, cu obrajii în pum-
nişori, trudindu-se să priceapă a-
ceia ce nici noi nu puteam pricepe. 

— Şi Asia e tot în judeţul Put
na ? ne întreba ea, convinsă c'o să 
ne mirăm foarte de pătrunderea ei. 
Noi, ne minunam, în adevăr; îi să
rutam fruntea bombată şi-i desmier-
dam bucleîe blonde.. 

— Tu, Bianca, poţi trece de-
adreptul in liceu... Doar ştii cit şi 
noi. . . 

Dumneata... pardon!... Ea deschi
dea ochii albaştri, plini de gândun 
înmugurite şi ne înfreba pe rînd: 
„Da, Păsăneanu ? Pot trece în li
ceu ?" Sau: 

Spune drept, Tîntes, i-adevărat 
ce spune Păsăreanu ?" 

Iar noi ? „Negreşit, Bianca. Tu 
eşti doar o fată toarte deşteaptă!... 

• * 
A doua zi. 
— A spus şi papa că se poate. 
— Ce să se poată, Bianca ? 
— Cum ce ? Să treci de-odată, 

In liceu. 
- A, da... Se-înţelege, cum să 

nu se poată ? Trebuia să-1 mai în
trebi şi pe papa ? N a i destulă în
credere in noi ? 

— Ne prefăceam supăraţi... Ea 
ne privia pe rind. Zîmbetul i-se şter
gea încet, năsucul i-se înroşea şi 
irintre genele lungi, lacrimile-i is-
orau cu imbilşugare. 
— Eu... eu... v'am crezut... dar 

iapa.» zicea eă nu se poate... Şi eu.. 

eu., am spus : „Ce, băieţii nu ştiu?-
Şi maman a spus tot aşa: „Ce, bă. 
ieţiinu ştiu?" Pe urmă.., pe urmă., 
a spus şi el că se poate...'' 

Spunind astfel, negreşit că-şi su
fla mereu năsucul trandafiriu şi sus
pina de-i săltau pe piept dantelele 
rochiţei.. 

— Vezi, Bianca? Altădată să nu 
mai întrebi şi pe alţii.. Cînd ţi-am 
spus noi, e destul... Tu eşti doar 
o fată foarte deşteaptă..." 

— Ia spune, Bianca... Cu cine 
vrei tu să te măriţi ? 

Ea ne priveşte pe rând. Păsăre
anu îşi ascute botul umbrit de-o 
iluzie de mustaţă, Ţmteş îşi scoate 
pieptul milităreşte, iar eu îmi plec 
fruntea pe palmă, implorînd o cu 
privirea. 

— Cu tine, spune ea lui Ţinteş. 
— Dar eu?! 
— Cu tine mă mărît mâne... şi 

cu ttne poimâne... 
— Bine, Bianca! Foarte bine! 
— Si-i desmierdam căpşorul bălai 

indemnând-o să-şi facă temele, căci: 
— Ştii, Bianca, eu nu vreau să 

am o nevastă proastă ! 
— Dar ia spune, Bianca, cu cine 

vrei tu să te măriţi pentru totdea
una ? 

Ea clipeşte des, ne priveşte pe 
"rând şi nu prea înţelege.. Dar Bi
anca e „foarte deşteaptă"... Găseşte 
râpede răspunsul. 

— Cu papa ! 
Rîde, bate din palme, şî, cînd rîde 

Bianca, rîde şi grădina, rîde şi ci
reşul de de-asupra, şi „Juxtele" pe 
care le măcinam cu răbdare, întreî 
rupîndu-ne din cind în cînd pentru 
a o întreba: 

— Si pe cine iubeşti tu mai mutl? 

La Sarmisagetuza stă mândrul 
Decebal, 

Ce-o, *nvins popoare multe, di 
fos şt de pe cal! 
Urcată pe masă, întinzînd mînuţile 
desgobte pînă la umăr, involbo-
rlndu şi rochiţa de mătasă albastră, 
Bianca spune versuri, îşi scutură 
pletele blonde şi de sub fruntea 
bombată, ochii aruncă văpăi de bu" 
сигнк. 

Noi. aşezaţi la rînd în faţa mesei, 
aplaudam cu înfocare. 

— Bravo ! Bravo 1 Bianca ! 
Ea, încurajată, încrezută, spune 

mai departe, dă glasului mlădieri 
armonioase, alte ori tăieturi scurte, 
hotărît. Face teatru, şi noi ne ru
pem palmele, o luăm în braţe, o 
sărutăm şi împărţim cu şgircenie 
prada asta dulce, bucăţica asta de 
fată trandafirie care rîde printre 
lacrimi şi plinge'n hohote de rîs, 
închizind în trupuşorui ei de-un 
cot a t î t a viaţă nestăpînită. Cu 
obrajii strălucind de bucurie, se'n-
virte'ntr'un picior, seVmlădie ca 
o crenguţă înflorită. 

„— Bianca, vrei tu să-мі dai 
ceva ? 

„— Ce să-ţi dau ? 
„— Un lucruşor de nimic, Bianca 
„— Spune! 
„— Spune tu întii. îmi dai ? 
„ — Ţie îţi dau. 
„— Şi de ce numai mie ? 
„— Pentru că tu nu spui min

ciuni... Tu nu m'ai înşelat niciodată.» 
Bianca nu e chiar un copil. Mi 

priveşte cu ochii plini de încredere... 
Instinctul o apropie de cel sincer... 

„ — Spune, ce să-ţi dau ? 
„— Uite, Bianca... Eu am avut 

un frăţior cu părul melat ca şi 
tine... Acum nu-l mai am..: 

„— A murit ? 
„— Da, Bianca ! 
„— Mititelul !.. 
„— Şi vreau, Bianca, să-mi da 

o şuviţa din pârul tău... Nu te spe* 
ria !.. N'ai să te faci urttă ! 

B — Dar tu ce-mi dai ? 
„— C e ţ i pot da eu, Bianca I 
„— Eu ştiu ce să-mi dai l 
„— Eu nu ştiu... 
„— Să-mi dai... ochelarii ! 
„— Bine, Bianca. Mime ţi-î dau, 

căci trebue să-mi cumpăr alţii. Dar 
ce să faci tu cu ochelarii ? 

„— Să-i pun la ochi... Să'nvăţ 
uşor ca tine... Să mă fac şi eu doc
toriţă... 

„— Da, Bianca... 
„— Să scriu frumos ca tine.^ 
„— Sâ scrii, Bianca... 
„— Să fiu cuminte ca tine* 
„— Să fii, Bianca... 
„ — Să fiu bună ca tine.* 
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„ - Da, Banca ! Da, Da!.. 
Am ridicato ca pe o păpuşă, 

am strins-o la piept s'o zdrobesc 
şi i-am sorbit, in sărutări nepoto
lite, răsuflarea-i grăbită... Parcă 
era rupta din m>ne şi acum cind 
isprăvisem iiceui, trebuind sâ plec 
spre alte lumi, ma durea cumplit 
despărţirea de ochii ei innecaţi m 
u mire, de năsucul ei trandafiriu, 
de pieţele ei blonde... 

„— Uită-te spre mine, Bianca ! 
„— Nu vreau ! Eu mă uit spre el ! 
Şi fetiţa-şi cuicâ timpia pe umă

rul mieu, ma priveze pe sub gene, 
în timp ce Ţmteş se trudeşte sâ 
ne prinda'n obiectiv. 

„—Ţine capu mai drepţi 
„— Auzi, Bianca ! Ţine capul 

mai drept. 
Ea bate din picior. 
„ — Nu vreau ! Ce-are cu mine ? 
„— Se'nţelfge, Bianca... Ce-are 

cu tine? 
Ea se lipeşte mai mult de mine, 

dă d n cap afirmativ, face pe se
rioasa, ceia ce n'o împiedecă să 
deschidă gura şi să primească o 
bomboana tocmai in clipa cind 
Ţmteş zice : „Gata" 

„—- Cind pleci? 
„ - Mine dimineaţă, Bianca. 
„—Şi cind vu innapoi? 
„— Nu £tlU... 
Ea mă priveşte cu ochii plini de 

lacrimi... De eri, de cind a afiat 
că plec, B anca nu mai ride. Piinge 
prin toate colţurile şi nimic nu-i 
mai place... 

„— De ce nu mă iei şi pe mine? 
„— Am sâ te iau, Bianca, după 

ce te'ai tace mare. Nu mi-ai spus 
că vrei să te măriţi cu mine? 

„— Mă mărit acum... 
„— Acum nu se poate, Bianca. 

Intu trebue să'nveţi carte. 
„— învăţ cu tine.,. 
Mă ţine cu braţele de git, mă 

priveşte drept m ochi şi lacnmile-i 
inneacă faţa. Abia i-aud glasul : 

„— Am să mor fără tine.." 
O salt în braţe, o urc pe umăr... 

Alerg cu ea prin grădină şi-i spun 
toate glumele ce-mi vin în minte... 
Apoi o iau în oraş, o încarc cu 
bomboane şi cu lucârii. îi iau cărţi 
cu poze frumoase şi-o plimb cu 
trăsura... Mă'ncâlzeşte ca o frln-
tură de primăvară... 

Seara, stăm pană tirziu lingă 
masa din grădină... „ P a p a " şi 
„maman" fac haz de desnădejdea 
ei; Ţinteş şi Pâsăreanu „spun pros
tii", iar Bianca stă în braţele mele, 
îmi desmiardă mlinile şi-şi lipeşte 
de ele obrajii uzi... Fluturi mulţi 
roiesc Ш jurul lămpii; răcoarea 

creşte, Bianca mi-a a d o r m i t în 
br ie. Ma apasă greu somnul e' 
şi mă doare gîndul că plec fără 
să mai pot vorbi cu ea... 

Cu capul plecat în afară, privesc 
pe peron. M'au însoţit ciţiva colegi 
cari tac grup in faţa ferestrei in 
trebindu mi despre toate... Nu i 
ascult... Mâ doare capul... Mă leagă 
atîta dragoste de Jumea care se 
fiâmînta m acel ordşL Au râmas 
atiţia cărora nu li-am putut spune 
o vorbă de plecate... Pnntre aceştia 
e şi Bianca... Dormia in pătucul 
ei cu perdele albastre şi nu m'am 
indurat s'o deştept. 

Căli torn aleargă de coi o, colo... 
Roţile cărucioarelor cu bagaje fac 
un sgomot asurzitor, colegii din 
lata ferestrei mâ plictisesc cu în 
trebânle lor... M'apasa ceva, undor, 
o remuşcare.. Aş vrea să mă cobor, 
să rămin... 

Deodată, un bulgăre de lumină 
năvăleşte, se rostogo'eşte pe peron... 
O ietiţă cu pletele răvăşite, cu bra
ţele pline de flori... 

— „Bianca!..." 
Mă aude, mă caută.... „Papa" nici 

n'o poate ajunge... Ea, cu ochii 
mari, somnoroşi, se uită in toate 
părţile... O strig din nou.. Mă 
zoreşte... Aleargă spre muie... Întind 
braţele.. îmi întinde florile... Nu 
le ajung... Mâ plec mai mult.. Tre
nul lluerâ .. Tampoanelé se lovesc 
năprasnic... 

— „Nu te urca, Banca!... Dom 
nilor, n'o lăsaţi ! înnebunesc... Un 
ţipăt'scurt... Ah!... „Papa* o smulge 
de pe scara vagonului, o ia in 
braţe... Ea se sbate.. Florile cad 
pe lespezi.. Trenul pleacă... Mâ 
oibesc lacnmile... 

Filfue mult batista in mina ei... 
Ca o luminiţă părăsită... Inima mi 
se stinge... Gara a rămas in urmă, 
depirte... O ultimă licărire, albă... 
Adio... 

— „Adio, Bianca..." 

III 

Şi au trecut treizeci de ani... 

Doctorul tace... II strînge ceva 
de git... Se uită la vecina lu» care 
a rămas albă, cu privirea adincită 
în amurgul dunărean. E dinsa, e 
Bianca, e fetiţa rămasă pe peron, 
fetiţa care a scăpat flonle, care 
pr,veste în urma trenului, care 
rămtne fluturîndu-şi pletele în vînl, 
agitîndu-şi batista in semnul unui 
adio desnădăjduit.. 

* 
* * 

— Şi, mai păstrezi suvit* dm 
părul mieu? 

Doctorul se simte îngălbenind 
îşi plecă fruntea... 

- Nu. . 
Ea, adîncindu-şi mai mult pri' 

virca în depărtări : 
— B r e ai fâcut, căci ai fi avut 

aceiaşi deziluzie pe care am avut-o 
eu ЮЛ& viaţa privind prin ochelarii 
d-tale.... 

G. M. Vlădescu 

l _ 

Către sine 
de Giaconto Leopard? 

Te odihneşte pe vecie, 
Nefericită mimă. E stinsă 
Năaejdea cea din urmă ce am 

[crezut-o 
Eternă. A perit. Văd bine-acum: 
Nu numai scumpe visuri şi nădejdi, 
Ci chiar dorinţa-i stinsă. Dormi 

/pe veci. 
Destui ai suferit. Nu preţuieşte 
Nimic cit sbuciumarea ta; pămîntul 
Nu-i vrednic de suspinul tău. 
Viaţa e pustiu şi-amărăciune. 
Atît. Not oiu e lumea. Dormi în 

[рась 
E desnădejdea cea dm urmă. Soarta 
Nfa dat o mîngîtere: moartea. 
Despreţuieşte-te Pe Une, firea, 
Puterea ce ne mină spre mizerii 
Şi veşnica zădărnicie a tumul 

Traducere din italieneşte, de 
Al. lacobescii. 

C R O N I C A 
N. lorga. — Scrisori de boieri 

şi Scrisori de Domni — Ed. II. 
Casa Şcoaielor. 

Editura Casei Şcoalelor a făcut 
de sigur o faptă bună tipărind în
tr'o nouă ediţie culegerea de scri
sori boireşti şi scrisori domneşti 
a d-lui N. Iorga. Cartea aceasts 
nu are numai o însemnătate is
torică, ci şi una pur literară. Ea 
este o antologie de minunate pa
gini poetice, aparţinînd boerilor 
şi bomnilor noştri, cari chiar şi 

i în сѳіѳ mai obişinuite scr.sori 
ştiu involuntar • sä coboare un 
suflu de adevărată poezie. Dl. N. 
Iorga, poetul, a ales cu rară în
ţelegere din neslirşite o colecţii 
de scrisori рѳ еѳіѳ mai caracte
ristice şi a strîns aaest minunat 
mănunchiu de opere poetice necu
noscute. S'ar putea scrie un studiv 
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<ntr<?g despre fruruuseţa limbii, 
despre farmecul expresiilor şi de
spre ri tmul care şerpuieşte totdea
una viu şi firesc al acestor scri
sori. Să cetească cineva cu atenţie 
ser soarea de mai j%s şi va vedea 
cită poésie ascund r indunle pe 
car : Vornicul Tricoliciu 1ѳ scrie 
soţiai sale Negnta la 1482. 

„Dumnealui Tricolic u Vornicul 
scrie jupănesei mele Negritei şi 
fetei mele Nea grei şi nepoatei 
mele de Iacă Marei şi nepotului 
mieu de fiică Mihuţei şi Misei, 
aş jderea nepot ai mieu, şi lui Ni-
coară dinVasluiu şi fratelui mieu 
Dragotă Tămăşan»1 şi lui Paşeu 
şi lui Milos şi lui Cosma Morcul, 
fratele lui Soltan şi la foti ai 
miei iub ţi iraţi şi prieteni. Şi 
vă dau de ştire că pînă în a-
cest ceas sunt în viaţă şi că am 
căzut în mlnile Domnului Basarab 
Voevod şi mă ţine ierecat, eum 
Dumnezeu a orînduit. Drept vă 
rog pe voi : nu mă uitaţi şi nu 
lăsaţi să mi se risipeasîă, ori 
marfă ce va i ; , ori scule. Şi să nu 
se risipească, ori marfă ce va ii, 
ori scule. Si să nu vă certaţi pen
tru averea mea pînă еѳ veţi auzi 
că sunt viu, ci să îngrijiţi şi să 
căutaţi cu milă oaii şt іерѳіѳ şi 
oile şi porcii şi toată averea cîtă 
este. Si de asemenea pe mine să 
nu mă uitaţi, ci tot aceia ce vi 
зе va părea n a i bine, aceia să 
faceţi, ca să nu pier. Şi să mai 
ştiţi că Soltan, fratele lui Cosma, 
este cu mine viu, pînă ceasul ni 
va veni. Si mila lui Dumnezeu să 
vă înmulţească anii amin. Scris 
în Tirgovişte, Ianuar ." 

Asemenea f r u m u s e ţ i literare 
n'ar trebui să lipsească din cărţile 
de limba romînă ale liceelor noa
stre. Poate că, oferind tineretului 
această proză ritmică şi colorată, 
s'ar pregăti şi gustul viitorului 
public pentru altă li teratură de
cît aceia pe care o consumă astăzi 
cu .nesaţ. 

Dr. Arpad Bitay. — Istoria Li
teraturii Romíné. — Ed. I I . Cluj. 
1У25, Dl. Arpad Bitay tipăreşte 
a doua ediţie a scurtei sale istorii 
a l i te ra tur i i Romîne scrisă pen
tru ungurii din Ardeal. 

E o scurta privire generală a-
supra desvoltări noastre literare 
fără pretenţii de originalitate, dar 
suficientă pentru a îndruma pe 
cei ce ar vrea să aibă o îndrumare 
Introductivă în literatura roma
nească. D. Bitay complectează 
noua s-a ediţie cu ultimele lucrări 

mai de samă ale literaturei noa
stre, ceia ee dovedeşte interesul 
ce-1 poartă autorul şi poesiei noa
stre mai nouă. 

In nr. 34 al revistei „Lumea' 
delà laşi. d-1 Al. Alexandrescu, 
într 'un articol „Poesia populară' ' , 
cu multă dreptate se îngrijeşte de 
soarta poesiei poporane. Tot ce 
are mahalaua oraşului mai des-
gustător ca musică, poésie (cu
pletul) şi danţ, trece la sat u r -
mînd cu spor scara de degradare 
a artei. 

Se amestecă în acest articol şi 
păreri de adine necunoscător al 
adevăratei poesii populare. 

B . 

Cărţi şi POTÎS!© 

Scurtă istorie a l i teraturii p o 
lone , de Ştefan Gltxeli, profesor 
•a Universitatea din Vilna, traducere 
de N. 1. Herescu—Răspunzînd in
vitaţiei făcute de d. Profesor Iorga, 
d. Glixtli a ţinut la Universitatea 
populară din Văleni, în vara anului 
1924, un ciclu de lecţiuni din isto
ria literaturii polone. Prin editura 
Casei Şcoalelor, aceste lecţiuni se 
tipăresc într'o broşură menită să 
}nlăture în parte necunoaşterea re
ciprocă ce stărue între noi şi veci
nii delà Nord. 

Broşura Începe prin o introducere 
asupra limbii polone şi continuînd 
cu istoricul şi caracterizarea între-
gei literaturi polone, delà primele 
ei începuturi pînă azi, dă un ma
terial bogat şi pe deplin edificator 
asupra unei literaturi de valoare, pe 
care, în chip vinovat noi o ignorăm, 
atunci cînd primim cu aviditate ori 
ce export colonial al Parisului. 

„Polonia a avut din evul mediu 
o literatnră care nu este de despre-
ţuit. Caracterul său esenţial este că 
se asamănă în totul marilor cu
rente literare din Apus." 

Delà început, literatura polonă nu 
are legături cu Orientul, dar e în 

stiîns şi continuu contact cu cea 
franceza şi italiană, care o influen
ţează. Faptul că Polonia pagină 
până Ia 966, a fost convertită la 
creştinism de preoţii romani, a de
terminat direcţia generală a civili
zaţiei polone. 

Literatura în Polonia începe (sec. 
XII) în 'atineşte ; delà sfârşitul vea
cului XIII e în limba polonă şi are 
caracter strict religios. 

Veacul al XVI, e epoca de culmi-
nare a literaturii polone, «veacul 
de aur». Acum, literatura in limba 
polonă cîştigă prioritate asupra ce
lei în limba latină. 

După .veacul de aur" urmează o 
scădere progresivă a literaturii p o 
lone, din care, reînvie prin influenţa 
clasicismului francez. 

După împărţirea Poloniei (1795) 
literatura se trap.sformă in spiritul 
e i ; dispare spiritul voltaeriananti
creştin, pentru a face loc unui sin
cer sentiment religios şi un înflă
cărat patriotism. 

E bine redată caracteristica pre
dominantă a întregii literaturi po 
lone, prin vorbele „artă pentru pa
trie". Totdeauna s'a păstrat, insă şi 
vechea tradiţie de a cultiva arta 
cea mai pură. 

Trăsăturile esenţiale ale roman
tismului polon reies clar în conclu
zie din întreaga expunere a celer 
6 lecţii : sentimentul religios reînoit, 
sentimentul naturii, elementul po 
pular şi întoarcerea către trecutul 
naţional. 

Sistema d-lui Glixelt e cea cro
nologică cu citarea scriitorilor de 
samă şi a operilor,, principale a l e 

fiecăruia, insistîndu-se asupra epo
cilor care marchează o etapă de 
desvoltare sau trausformare a lite
raturii, precum şi asupra diferitelor 
genuri. Caracterizări precise şi ştiin
ţific obiective. 

Bucăţile din autorii poloni (Kra-
sinski, Mickiewicz şi Rostwowski) 
date în partea a doua a broşurii, 
sînt o ilustrare a caracterizărilor pe 
care, d. Glixeli Ie face în prima 
parte. 4$. 

y * f. 

Orpheus , an, I, nr. 4.— Intre pu
tinele şi slabele manifestări de răs-
pindire şi adincire a culturii cla-
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sice, apare şi această revistă a pro
fesorilor universitari şi secundari 
de latineşte şi greceşte. 

Pârti de specialitate, preocupări 
ştiinţifice, se ameste:ă cu bucă{i li-
teraie din autori clasici, promovind, 
pe deoparte, inva{ă;nîntul limbilor 
clasice, iar pe dealtâ parte urmă
rind să activeze preocupările către 
izvoaiele de sănătate morală şi li
terară, cuprinse in operele clasicilor 
greci şi latini. 

Elevii multor liceie şi seminarii 
traduc bine texte greceşti şi lati
neşti, în ptosă sau versuri, pe care 
le înfăţişează fiecare din numerile 
revistei. 

Interesante contribuţiile de filo
logie latină pe care ie dau d-nii 
Evolceanu şi Grama. 

D. Drăgoescu se ocupă de ins
cripţiile latineşti în Dacia. 

Bune alegeri şi traduceri din poe
ţii Theognis, Hipponax şi Bacchy-
lides. 

Se daci Odele 9 ş: 11, cartea I, 
din Horaţiu, în traducerea d-lui Aii 
Stamatiad. 

Pe «Hero şi Leandru», poemul 
lui Musaeus, din care, Schiller îşi 
ia mai târziu, sub ectul baladei sale, 
il dă într'o traducere acceptabilă 
d- Simenschi. B. 

M ă r u n t e 
Când pictorul Stern a scris o 

carte despie Reinhardt, n'a căutat 
să scoată in relief, prin munca u-
şoară a reproducerii unei conver
saţii, personalitatea marelui regisor. 
El s'a mulţumit să explice toarte 
sumar principiile de montare ce 
l-au călăuzit in Înscenările iui cele 
mai de seamă. Czell, autorul cărţii 
despre Gemter, întrebuinţează sis
temul nu tocmai tericit prin care 
s'a făcut şt cunoscut şi detestat 
Ambroise Vojlard, biograful atâtor 
pictori francezi. El a scos din toate 
conversaţiile cite un fragment, pe 
care după o toarte vagă legătură 
le-a adunat in volum. 

Interesante pot sa fie îndestul a-
cele fragmente şi glnduri, cînd in
teresant e personagiul delà care por
nesc. Dar acest sistem nu izbuteşte 
să-ţi închege o icoană vie. Ea tre
buia mai dinainte stabilită. 

Despre Gemier s'a scris şi s'a 
vorbit destul. Activitatea lui ni-i cu
noscută pas cu pas, şi pe semne că 
instinctul de teatru/ de actor ori de 
regisor e mai tare decit în
săşi frumoasa-i inteligenţă. Altfel 
nu s'ar explica de ce creaţiile lui 

trec peste lămuririle date de dîn-
sul şi de ce alte ori il surprinzi in 
contradicţii ciudate cu înseşi vor
bele lui. 

Jucînd şi montind, ascultă ace
laşi ritm interior nelămurit, care 
face pasărea să cinte. Gindunie, 
intebgenta nu sínt decît zidurile ce 
cresc pe o temelie care va rSminea 
totdeauna în aiara putinţelor ome
neşti de di secare. Şi, ca totdeauna 
în artă, în marea artă, ceia ce-i 
mai trainic e făcut iară intenţii lă
murite, fără principii şi fârâ hotă-
riri de mai înainte luate. In Ge
mier, actorul, care-şi trăeşte pe 
scenă rolurile, pînă la extenuarea 
fizică, in regisorul care şi smulge 
gulerul şi cravata delà glt zbu-
ciumindu-se cit toţi interpreţii la 
un loc pină să ajungă la realizarea 
acelei linii simple şi armonioase ca 
să dea unitate spectacolului, cloco
teşte o putere pină la care inteli
genţa nu poate să ajungă. 

Poate, de-aceia cartea lui e o de-
sdusie. Sint într'însa lucruri fru
moase şi scotociri interesante irt 
materialul aşa de bogat al cerce
tărilor teatrale, dar numele lui 
te face să ceri cu mult mai mult 
delà cel care sta astăzi în fruntea 
mişcării teatrale franceze, adept şi 
urmaş direct şi poate cel mai 
demn urmaş al lui Reinhaidt. 

„Strămoşii mei" e titlul unei o-
pere ce apare în fascicole la 
Cartea Românească, scrisă şi ilus
trată de d. I. Luncan. In cea dintiiu 
fascicolă apărută, mici tablouri lite
rare imprumutate celui mai cunos
cut material istoric. Se trec în revistă 
cîteva din cele mai însemnate mo
mente ale vieţii străbunilor noştri, 
geţi, daci şi romani. Cartea e scrisă 
intr'un stil limpede şi uşor, putând 
servi foarte bine ca o Jectură şi 
atrăgătoare şi instructivă pentru o 
anume masă de cititori. Fiecare pa
gina de text e precedată de un de
semn în care autorul cărţii —e În
suşi ş\ desemnator—a căutat să re
prezinte plastic o scena evocativa 
în legătură cu textul său. 

Tipografic, cartea d-lui Luncan 
este iarăşi o lucrare frumoasă, cu
rată şi plăcută, aranjată cu gustş i 
pricepere. 

BiBLIOGRM- IE 
Au apărui : 

Mthaü Sadoveanu. — 44 de zile 
în Bulgaria. (Cartea Romanească). 

Gngore Alexandre seu. — Poesii 
(Cartea Românească). 

Ion Aaamescu.—Pagini alese din 
Scriitorii Romani. (Cartea. Rom.) 

Vor apărea în toamnă : 

D Al. Lascarov Moldovanu, 
In grădina lui Naş-Muşat, nuvele 
şi schiţe. 

ІН Eugen Boureanul, Poves
tiri din deal, nuvele. 

B Eugen Boureanul , Cel din 
urmă erou roman. 

wm Eugen Boureanul, Panun
ţul, roman. 

•H George M. Vlădescu, Du 
ren fără nume, roman. 

B B George Mihail Zamfirescu, 
Bariera, rbman. 

In numărul 33, „Universul 
Literar11 va începe publicarea 
povestirii „Oameni şi Vre« 
muri", al cărei autor e talen
tatul prozator ardelean S. Agar-
biceanu. 
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